
 

Elite 8oz. Popcorn Trolley 
CARRITO DE ROSETAS 

DE MAIZ DE LUJO 

 

 
Model EPM-400 (Red) 

EPM-300 (Black) 
 

Instruction Manual 
Before operating your new appliance, please read all instructions carefully 

and keep for future reference. 
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When using any electrical appliance, basic safety precautions should always be 
followed, including the following: 
 
WARNING: TO AVOID THE RISK OF ELECTRICAL SHOCK, ALWAYS MAKE SURE 
THE PRODUCT IS UNPLUGGED FROM THE ELECTRICAL OUTLET BEFORE 
ASSEMBLING, DISASSEMBLING, RELOCATING, SERVICING, OR CLEANING. 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

IMPORTANT SAFEGUARDS 

 

1. READ ALL INSTRUCTIONS 
BEFORE FIRST USE. 

2. Do not touch hot surfaces. 
Always use handles or knobs to 
operate. 

3. To protect against risk of 
electrical shock, do not immerse 
cord, plug, or any non-removable 
parts of this appliance in water 
or other liquid.  

4. Close supervision is necessary 
when any appliance is used by or 
near children. 

5. WARNING: KEEP OUT OF REACH OF 
CHILDREN. 

6. Unplug from outlet when 
not in use and before 
cleaning. Allow to cool 
before installing or 
removing parts.  To 
disconnect, grasp plug and 
remove from outlet. Do 
not pull by the cord.  

7. Do not operate the appliance if 
the power cord or plug is 
damaged, it must be replaced by 
the manufacturer or its service 
agent before use. Return 
appliance to the nearest service 
facility for examination, repair or 
adjustment. 

8. The use of any accessories or 
attachments not supplied by the 
manufacturer is not 
recommended as it may cause 
injuries.  

9. Do not use outdoors. 
10. Do not pop kernels in a dry 

kettle (without oil). 
11. CAUTION: NEVER use 

butter/margarine when popping 
kernels. This will burn the 
popcorn and leave an unpleasant 
residue. 

 

 

 

12. WARNING: NEVER immerse 
popping kettle into water or any 
other liquids. 

 
 
13. Kettle surface is very HOT when in 

use.  Do NOT touch the hot kettle 
when in use or just after use.   

14. Do not let cord hang over edge of 
table or counter, or touch hot 
surfaces. 

15. Always attach plug to appliance 
first, then plug cord in the wall 
outlet. To disconnect, turn any 
control to “off’, then remove 
plug from wall outlet. 

16. A fire may occur if this 
appliance is covered by or 
touches flammable material 
including curtains, draperies, 
walls, etc. when in operation. 
Do not store any item on top of 
the appliance.  

17. Do not place on or near a hot gas 
or electrical burner, or in a heated 
oven.  

18. Extreme caution must be used 
when moving an appliance 
containing hot oil or other hot 
liquid.  

19. Turn all controls to "OFF" before 
inserting or removing plug from 
wall outlet.  
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SAVE THESE INSTRUCTIONS 

FOR HOUSEHOLD USE ONLY! 

 

 

  

 

 

 

  

 

 

 

 

IMPORTANT SAFEGUARDS (CONT.) 

20. Do not use appliance for 
anything other than 
intended use. 

21. Never steam food in the 
popping kettle. 

22. A popping kettle that is 
plugged into an outlet 
should not be left 
unattended. 

23. Extreme caution must be 
used when removing and 
serving popcorn.  
 

 

24. Do not clean with metal 
scouring pads. Pieces can break 
off the pad and touch electrical 
parts resulting in a risk of 
electric shock.  

25. NEVER FORCE ANY PARTS OR 
BRACKETS INTO POSITION. 

26. CAUTION: Injury and/or Burns 
may result from non-
compliance with these 
operating procedures. 

27. No parts are intended for 
dishwasher. 

 

SHORT CORD PURPOSE  

 NOTE: A short power cord is 
provided to reduce the risk of 
personal injury resulting from 
becoming entangled in or tripping 
over a longer cord.   
Longer power-supply cords or 
extension cords are available and 
may be used if care is exercised in 
their use. 

 

If an extension cord is used:  (1) the 
marked electrical rating of the 
extension cord should be at least as 
great as the electrical rating of the 
product; (2) the extension cord 
should be arranged so that it will not 
drape over the countertop or 
tabletop where it can unintentionally 
be pulled on or tripped over by 
children or pets. 

 

POLARIZED PLUG  

 
If this appliance is equipped with a 
polarized plug (one blade is wider 
than the other), please follow the 
below instructions: 
To reduce the risk of electrical 
shock, this plug is intended to fit 
into a polarized outlet only one 
way.  If you are unable to fit the 
plug into the electrical outlet, try 
reversing the plug.  

 

If the plug still does not fit, contact a 
qualified electrician.  Never use the 
plug with an extension cord unless 
the plug can be fully inserted into the 
extension cord.  Do not alter the plug 
of the product or any extension cord 
being used with this product.  Do not 
attempt to defeat the safety purpose 
of the polarized plug. 
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Thank you for purchasing the old fashioned deluxe popcorn trolley.  It will 
add a touch of nostalgic delight to any recreation room with its great turn 
of the century vendor style design. Although the popcorn maker may look 
old fashioned, rest assured that the unit uses the latest technological 
advances in kettle popcorn operation.  You never have to go without the old 
fashioned taste of delicious freshly popped popcorn when watching a movie 
right at home with your family.   

Here are some great recipe tips to use with your popcorn maker: 
 

 Theater Style Popcorn – Simply add butter and salt to your liking. 
 Southwestern Flare – Add one teaspoon of powdered ranch 

dressing mixed with some cayenne pepper to your liking. 
 Garlic Gourmet – ¼ teaspoon each of garlic powder and garlic salt 

and shake it up. 
 Cheesy Cheddar – ½ teaspoon of powdered cheddar cheese. 
 Muy Caliente – A touch of cayenne pepper, ½ teaspoon of 

powdered cheddar cheese, and ½ a cup of jalapeño peppers that 
have been pat dried. 

 The Works – ¼ teaspoon each of garlic powder, powdered cheese, 
onion powder, cayenne pepper, and salt and pepper. 

 
* Make sure to shake or toss well in order to cover all the popcorn with 
the seasonings from above. 
* All the above are just references and can be adjusted to your own 
taste. 

 
The popcorn maker is a great excuse to have celebrations or gatherings for 
no particular reason at all.  Simply invite your friends or neighbors, or gather 
around with the family and enjoy! Here are a few fun ideas for when to use 
your popcorn maker: 

MOVIES: 
 A night of Cowboys and Indians movies with Southwestern Flare 

flavored popcorn. 
 An evening of sappy romantic comedies accompanied with Regular 

flavor or Cheddar flavor.   
PARTIES & GET-TOGETHERS: 

 Birthdays and Graduations  
 50s, 60s, 70s or 80s music theme nights 
 Board Games Night 
 Sports Night 
 Poker Night 
 Karaoke Night 

 
You are now ready to use your popcorn maker.  Have fun and enjoy! 

INTRODUCTION 



4 
 

 

Specifications: 
 
Voltage: AC 120V/60Hz 
Input Power：860W  
*Please read this user manual carefully before assembling and using. 
 

 

 

A.  Main Unit x 1 pc  B. Popping Kettle Pot x 1 pc (Capacity: 8oz.) 
C.  Working Platform x 1 pc D. Hand Rail x 1 pc 
E.  Square Pole x 2 pcs  F. Long Stand x 1 set 
G.  Short Stand x 1 set  H. Wheel Axis x 1 pc 
J.  Wheels x 2 pcs.  K. Storage Cabinet x 1 pc 
L.  Popcorn Scooper x 1 pc M. Measuring Cup & Spoon 
N. 60 Watt R20 Light Bulb O. Salt Shaker x 1 pc (not shown) 
(not shown) 
 

Parts x 1 box include: 

- (Package A) bolts x 8 pcs. + nuts x 8 pcs. + washers x 8 pcs. 
- (Package B) bolts x 8 pcs. + washers x 4 pcs.  
- (Package C) nuts with round cap x 2 pcs.   
- (Package D) wrench x 2 pcs. 

 
 

PARTS & ASSEMBLY 
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS 

 1. Use bolts & washers (Package B) 
provided to connect to the Long 
stand (F) and the 2-pcs of the 
square poles (E) together. 

2. Connect the completed above 
parts (1) with the short stand (G) 
by using the bolts & washer in – 
(Package B). 

3. Insert wheel axis (H) into short 
stand.  Place washers from 
(Package C) onto each side of 
wheels (J) and fix it with the 
round cap nuts with wrenches 
provided in (Package D).  

4. Turn the storage cabinet (K) 
upside down for convenient 
assembly.  Insert both ends of 
the short (G) and long stand (F) 
into the bottom of (K) and then 
affix by bolts in (Package B). 

5. Turn the completed unit back to 
up-right position.  Install the 
handrail (D) onto the left hand & 
the working platform (C) on the 
right hand of (K) by bolts & nuts 
with washers included in 
(Package A). 

6. Place the main unit (A) onto the 
topside of the storage cabinet 
(K). Doors on (A) and (K) should 
face the same direction.  
(Caution: Power cord outlet 
should be inserted into the U-
shape cutout.) 

7. Secure the Kettle Pot (B) onto 
the hanger. (Caution: Kettle 
Handle should be on the door 
side and also check if gears 
between pot and ceiling are 
perfectly matched). 

8. Connect the power plug from 
the ceiling with the socket on 
the bottom of the pot. 

9. Open the door of the storage 
cabinet and release both spring 
shafts beneath the main unit in 
order to secure the main unit to 
the storage base. 

 

 

 

NOTE:  Main 
unit alone 
could be used 
and placed  
on a stable 
counter top 
for  
operation. 

 
Assembled 

Product 
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TIP:  The popcorn maker comes with a handy storage compartment.  It is a 
convenient way for you to store any utensils or non-perishable ingredients 
right along with your popcorn maker.  You will always be prepared and well 
equipped to make hot, fresh popcorn anytime. 
 

CAUTION: NEVER USE BUTTER OR MARGERINE IN THE POPPOING KETTLE AT 
ANY TIME. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

USING YOUR POPCORN MAKER 

 

1. Make sure the popcorn maker 
is unplugged before you do 
any of the following. 

2. Popcorn Maker is rated at 120 
volt.  Only plug unit into 120 
volt power source to avoid 
potential damage to unit. 

3. Clean the internal surface of 
the kettle pot and main unit 
surfaces. 

4. Main unit has 3 function 
switches as follows: 
 

 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

5. Secure the kettle onto the 
hanger of the main unit. 

6. Now you can plug in the 
power cord to the 
popcorn maker. 

7. Switch on the light and 
heater (1 & 3) and fill the 
kettle with the correct 
amount of oil (Figure 1) 
based on popping chart in 
Figure 5.  

 CAUTION: NEVER use 
butter or margarine inside 
the kettle at any time.  It 
will burn.   

 
Figure 1 
 

 

(1) Spot light 
and warmer 

 

(2) Stirrer 

 

(3) Stainless 
Steel Pot 
Heater 
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USING YOUR POPCORN MAKER (CONT.) 

 8. Kettle should be pre-heated 
for 3 to 4 minutes with oil 
(until steam rises from the 
pot).   

9. Measure out corresponding 
amount of plain popcorn 
kernels from the chart in 
Figure 5.  Make sure to use 
plain popcorn kernels with no 
seasoning or salt as it will 
cause oil to splatter. 

10. Lift the lid and then pour in 
the kernels carefully. (Fig. 2)  
CAUTION: Lid will be HOT! 
 
Figure 2 
 
 

 
 
11. Switch ON the Stirrer switch 

(2).   Stirring stick will begin 
to rotate (Fig. 3). 
 
Figure 3 
 

            

 

 
    

12. Shut the door carefully. 
 
 

 

13. Popcorn starts popping out 
through the lid after about 2 
to 3 minutes. (Fig. 4)  
 
Figure 4 

     

 

 

14. Switch OFF the stirrer & 
heater switches (2 & 3) when 
popping is complete (No 
more popping sounds from 
the pot).   

15. Rotate handle on kettle 
counter clockwise to pour 
out all remaining popcorn 
from kettle.  

 CAUTION:  Kettle will be 
HOT! 

16. Keep heater switch (3) OFF if 
the unit is not being 
continuously used.   

17. Serve your popcorn with 
popcorn scoop provided. 

18. Remove plug from power 
supply if the unit is not being 
used for a long period of 
time. 

19. Repeat steps 7 to 12 for 
continuous popping.   Allow 
kettle to cool for at least 5 
minutes between uses. 

 
Figure 5 

OIL POPCORN 

1 Tbsp ½ Cup 

1.5 Tbsp ¾ Cup 

2 Tbsp 1 Cup 

*Do not exceed 1-cup per batch 

 



8 
 

 

TIP: It is strongly recommended to clean the kettle after EVERY use to avoid 
burning of excess oils on the bottom of the kettle and to prevent hard to 
clean oil build up. 

  

 

 

 

 

 

 

 

 
TO CLEAN POPPING KETTLE: 

NOTE: To thoroughly clean the kettle, first make sure the unit is „OFF‟ and 
completely cool.. 

 

 

 

 

 

 

 

  

CLEANING & MAINTENANCE 

 

1. Allow unit to cool down 
completely before cleaning. 

2. Always make sure unit is 
unplugged from outlet.  

3. Use a hot damp towel to 
clean the kettle surface inside 
and out.  

 WARNING: NEVER immerse 
popping kettle into water or 
any other liquids. 

4. With a clean damp cloth, wipe 
down the glass, acrylic 

doors and metal surfaces. 

   

 

 

5. Do NOT use any acidic, citrus 
based cleaners or abrasive 
cleaners on the acrylic doors 
as it may scratch or become 
dull. 

6.  Frequently empty the kernel 
tray, wash with soap and 
warm water and dry 
thoroughly.  

 DO NOT WASH ANY PARTS 
IN DISHWASHER.   
 

ADDITIONAL CLEANING TIPS 

 

1. Add 1-1/2 to 2 cups of hot 
water (no detergent is 

necessary) into the kettle.   

2. Turn the stirrer switch and 

the heater switches „ON‟ and 

and bring water to boil for 2 

to 3 minutes.   
3. Place a towel in the bottom 

of the unit with a 

large bowl on top.  

 

 NOTE: make sure bowl is 

large enough to pour out the 

water from the kettle.   
4. Turn off stirrer and heater 

switches and carefully pour 

out water into bowl.   

 CAUTION: Kettle and water 

will be HOT!  
5. Repeat same procedure 2 to 

3 times for best results.  
 CAUTION: Never immerse the 

kettle into water.  
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TO CLEAN PLEXIDOORS: 

CAUTION: DO NOT use any abrasive materials or cleaners to clean the plexi 
doors. This will harm the surface, causing scratches. 

TIP: You can spray the plexi doors with cleaner and let sit for 2-3 minutes to 
remove grease or oils. Wash with warm soapy water, and then dry 
thoroughly. DO NOT WASH IN DISWASHER. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ADDITIONAL CLEANING TIPS (CONT) 

 

SAFE TO USE NON-ABRASIVE 
CLEANERS: 

 Greenworks Natural Cleaner 
 Lysol Gel Cleaner 
 Novus #1© 
 Brillianize© Cleaner 
 Tilex Fresh Shower Cleaner 

(safe for acrylic/plexi doors) 
 A mild liquid detergent such 

as Dawn© 
 A SOFT, dry or damp (hot) 

cloth.  

  
 

ABRASIVE CLEANERS TO NOT 
USE: 

 Windex or 409 
 Soft Scrub 
 Mr. Clean 
 Disinfectant Cleaners 
 Tough Act Cleaner 
 Ammonia or Finger Nail Polish 

Remover 
 Any aerosol cleaners or 

hypochlorite (known as raw 
bleach). 
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LIMITED WARRANTY* ONE (1) YEAR 
WARRANTY IS ONLY VALID WITH A DATED PROOF OF PURCHASE 

 
1.  Your small kitchen appliance is built with precision, inspected and tested before 
leaving our factory.  
2.  It is warranted, to the original purchaser to be free from any manufacturing defects 
under normal use and conditions for one (1) year, cord excluded.  This Warranty 
applies only to the original purchaser of this product. 
3.  If you need to exchange the unit, please return it in its original carton, with a sales 
receipt, to the store where you purchased it. If you are past the stores allowed return 
policy period, please see the enclosed Warranty.   
4.  If you use your appliance for household use and according to instructions, it should 
give you years of satisfactory service.   
5.  During the one-year warranty period, a product with a defect will be either repaired 
or replaced with a new or reconditioned comparable model (at our option) when the 
product is returned to our Service Center.  (See the “Returns” section below).   
 6.  The repaired or replacement product will be in warranty for the remaining balance 
of the one-year warranty period and an additional one-month period. 
7.  This limited warranty covers appliances purchased and used within the 50 
contiguous states plus the District of Columbia and does NOT cover: 
- Damages caused by unreasonable use, neglect, normal wear and tear, commercial 
use, improper assembly or installation of product. 
- Damages caused in shipping. 
- Damages caused by replacement or resetting of house fuses or circuit breakers. 
- Defects other than manufacturing defects. 
- Breakage caused by misuse, abuse, accident, alteration, lack of proper care and 
maintenance, or incorrect current or voltage.  
- Lost or missing parts of the product.  Parts will need to be purchased separately. 
- Damages of parts that are not electrical; for example: cracked or broken plastic or 
glass. 
- Damage from service or repair by unauthorized personnel. 
- Extended warranties purchased via a separate company or reseller. 
- Consumer‟s remorse is not an acceptable reason to return a product to our Service 
Center. 
 
*One Year Limited Warranty valid only in the 50 contiguous states plus the District 
of Columbia, excluding Puerto Rico and the Virgin Islands. 
This warranty is effective only if the product is purchased and operated in the USA; 
product usage which is in violation of the written instructions provided with the unit will 
void this warranty. 
For international warranty, please contact the local distributor. 
**Any instruction or policy included in this manual may be subject to change at any 
time. 

 

MAXI-MATIC, USA 
18401 E. Arenth Ave.  City of Industry, CA 91748 
Customer Service Dept:  (626) 912-9877 Ext: 120/107 MON-FRI 8am-5pm PST 
Website:  www.maxi-matic.com  email:  info@maxi-matic.com 

 

http://www.maxi-matic.com/
mailto:maxi_matic@hotmail.com
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RETURN INSTRUCTIONS 

RETURNS: 
A.   Any return of defective merchandise to the manufacturer must be processed 
accordingly by first contacting customer service (contact information shown below) to 
obtain an RA # (Return Authorization Number).  We will not accept any returns of 
merchandise without an applicable RA #. 
 
B. IMPORTANT RETURN INSTRUCTIONS. Your Warranty depends on your 
following these instructions if you are returning the unit to Maxi-Matic USA: 
                1. Carefully pack the item in its original carton or other suitable box to avoid 
 damage in shipping. 
                2. Before packing your unit for return, be sure to enclose: 

  a) Your name, full address with zip code, daytime telephone 
number, and RA#, 

                                b) A dated sales receipt or PROOF OF PURCHASE,  
                 c) The model number of the unit and the problem you are having 
(Enclose in an envelope and tape directly to the unit before the box is 
sealed,) and 

                                d) Any parts or accessories related to the problem. 
3. Maxi-Matic USA recommends you ship the package U.P.S ground service 
for tracking purposes.  We cannot assume responsibility for lost or damaged 
products returned to us during incoming shipment.  For your protection, 
always carefully package the product for shipment and insure it with the 
carrier.  C.O.D shipments cannot be accepted. 

                4. All return shipping charges must be prepaid by you. 
                5. Mark the outside of your package: 
                                MAXI-MATIC USA 
                                18401 E. ARENTH AVE. 
                                CITY OF INDUSTRY, CA 91748 

 6.  Once your return has been received by our warehouse, Maxi-Matic USA 
will repair or replace the product if it is defective in material or workmanship, 
subject to the conditions in paragraph B.   

 7.  Maxi-Matic will pay the shipping charges to ship the repaired or 
 replacement product back to you. 
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Cuando utilize aparatos eléctricos, precauciones básicas de seguridad deveran de 
seguirse, incluyendo las siguientes: 
1. LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR SU MÁQUINA DE PALOMITAS 
2. No toque las superficies calientes. Siempre utilize las agarraderas o botones para 
operarlo. 
3. Para evitar cualquier riezgo de una descarga eléctrica, no sumerja el cordon o ploga 
eléctrica en agua o ninngún otro líquido. 
4. Este aparato no deve ser utilizado, estar serca de niños, o personas con 
incapacidades. 
5. Desconecte el aparato del toma corriente cuando no este en uso o para limpiar.  
6. Permita que  todas las partes calientes enfríen completamente antes de limpiar o  
moverlo  
7. Para evitar riezgos no opere este aparato o ningún otro con el cordon o ploga 
eléctrica dañada. Si el cordon eléctrico o aparato no funciona correctamente o se an 
dañado en alguna forma,  retorne el aparato al fabricante, centro de cervicio 
autorizado o personal capacitado unicamente, para ser examinado, reparado o 
ajustado  
8.  El uso de accesorios o partes no recomendados por el fabricante pueden causar 
daños personales o a su aparato 
9. No utilice  la olla térmica vacia y sin aceite comestible.  
10. PRECAUCION: No sumerja la olla térmica en agua o ningún otro líquido y no use 
mantequilla ni margarina en la olla térmica 
11. La olla térmica esta caliente no se devera de tocar  durante o despues de su uso. 
12. Desconecte la unidad y permita que enfríe. Limpie, cubra la unidad y guarde en un 
lugar seco y seguro si no va a utilizarlo por algun tiempo.  
13. No permita que el cordon cuelgue de la orilla de la mesa o toque cualquier 
superficie caliente. 
14. No coloque la unidad sobre o cerca de estufas de gas, eléctricas u hornos  
15. No mueva este aparato cuando contenga aceite, agua u otros líquidos que estén 
calientes.  
16. Coloque los interruptores en apagado antes de desconectarlo del toma corriente. 
17. Este aparato no es recomendado para uso al aire libre. 
18. No utilize este aparato para ninguna otra cosa, sino para lo que fue diseñado. 
19. Para prevenir el sobrecalentamiento de la olla térmica, siempre ponga aceite  y 
despues los granos de maíz antes de operarlo. 

20. Extrema precaución devera de tener cuando remueva o sirva las palomitas de 

maíz, siempre ponga la olla térmica sobre la mesa para que residuos de aceite caliente 

o agua corriente no le cause quemaduras. 

21. MANTENGA EL APARATO FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS. 

22. NO LIMPIE EL APARATO CON LIMPIADORES ABRASIVOS.   

23. NUNCA  TRATE DE FORZAR  NINGUNA PARTE EN POSICIÓN. 

24. Ninguna de las partes de este aparato podrán ser lavados en el lavaplatos, con 

escepción de la bandeja o cucharón. 

25. Ninguna máquina, que este conectada al toma corriente devera de estar 

desatendida.  

 

GUARDE ESTE MANUAL PARA FUTURAS REFERENCIAS. 

PRECAUCIONES  IMPORTANTES 
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Para reducir el riesgo de daños personales, como un tropezón o enredarse con el 
cordón eléctrico. un cordón eléctrico corto es suministrado con la unidad. 
Una extensión eléctrica mas larga podrá ser utilizada, siempre y cuando tome 
extremas precauciones durante su uso.  
Si una extensión  eléctrica  mas larga va a ser utilizada, tenga muy en cuenta las 
siguientes recomendaciones: 
Las especificaciones eléctricas especialmente el (amperaje) del cordón eléctrico 
a utilizar deberá de ser de igual o más amperaje que el especificado en el aparato 
a utilizar.  
El cordón eléctrico, deberá de ser colocado de una manera que no cuelgue de la 
mesa, donde los niños no puedan jalar o tropezar con él, accidentalmente. 

 
 

 
 

Si este aparato es suministrado con un cordón eléctrico de  enchufe 
polarizado(un lado del enchufe es mas ancho que el otro) favor de seguir las 
siguientes recomendaciones. 
Para reducir el riesgo de una descarga eléctrica este enchufe esta diseñado para 
entrar en el receptáculo eléctrico de una sola manera. Si el enchufe eléctrico no 
entra completamente, de un giro al mismo y trate de nuevo,  si no entra de 
ninguna manera, póngase en contacto con un electricista para solucionar el 
problema. 
 

NO TRATE DE MODIFICAR EL ENCHÚFE DE NINGUNA MANERA. 

ESTE APARATO ES PARA USO DOMÉSTICO UNICAMENTE. 

Máquina para hacer palomitas de maíz de mesa 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

EL USO DE UN CORDON CORTO 

ENCHUFE POLARIZADO 
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Gracias por comprar la antigua pero renovada Hacedora de Rosetas de maíz.  Con esta 
maquina usted puede recrear cualquier lugar agregando toques personales de 
delicioso sabor. Aunque la Hacedora de Rosetas de Maíz tenga un estilo antiguo, esta 
diseñada con lo ultimo en tecnología avanzada. Usted no querrá estar disfrutando de 
una película junto a su familia sin el delicioso y fresco sabor de estas Rosetas de Maíz. 
 
A continuación algunas recetas que puede utilizar en su Hacedora de Rosetas de Maíz. 
 

 Sabor Regular (cine): agregue mantequilla y sal al gusto. 
 Destello del Lejano Oeste:  ½  cucharadita de aderezo en polvo Ranch y una 

pizca de pimienta. 
 Ajo Gourmet: ½  cucharadita de ajo en polvo, sal de ajo, mezcle y agregue. 
 Queso Cheddar: ½ cucharadita de queso cheddar en polvo. 
 Muy Caliente: una pizca de pimienta, ½ cucharadita de queso cheddar en 

polvo, ½  taza de chile jalapeño (mejores resultados si están secos). 
 Trabajadores: ¼ cucharadita de ajo en polvo,  cebolla en polvo, pimienta y 

sal. 
 
Asegúrese de mezclar y echar en orden las cantidades para obtener los resultados de 
arriba. 
Todo lo anterior son solo referencias usted puede hacer mezclas de acuerdo a sus 
gustos. 
 
La Hacedoras de Rosetas de Maíz es una gran excusa para realizar reuniones y 
celebraciones sin razón específica. 
 
A continuación algunas ideas divertidas que puede utilizar con su Hacedora de Rosetas 
de Maíz. 
 
Películas: 

 Noche de Indios y Vaqueros sabor Destello de Lejano Oeste. 
 Tarde de Comedias Románticas acompáñelas con el sabor de Queso 

Cheddar. Evite Ajo Gourmet y Trabajadores. 
 
Fiestas y Reuniones: 

 Cumpleaños 
 Noches Temáticas de los anos 50, 60, 70 y 80. 
 Juegos de Mesa 
 Noches Deportivas 
 Noches de Pocker 
 Noches de Karaoke 

 
Donde más se puede usar su Hacedora de Rosetas de Maíz: 

 Oficina 
 Cuartos de Esparcimiento 
 Cuartos de esparcimiento familiar 
 Casas Club. 

 
Ahora esta listo para divertirse y disfrutar. 

 

INTRODUCCION 
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Especificaciones. 
 
Voltaje: AC 120V  -  60Hz. 
Aportación de Poder: 860W 
Por favor lea el manual del usuario cuidadosamente antes de ensamblarlo y 
usarlo. 

 

 
A: Unidad Principal. 
B: Hervidor de Granos de Maíz. (8oz Cáp.). 
C: Plataforma de Trabajo (1 pieza). 
D: Barandilla de Mano (1 pieza) 
E: Palos Cuadrados. (2 piezas). 
F: Cuno Largo (1 set) 
G: Cuno Corto (1 set) 
H: Eje de Ruedas (1 pieza) 
J: Ruedas (2) 
K: Gabinete de Almacenaje (1) 
L: Cuchara para Rosetas (1) 
M: Copa para medir con Cuchara (1) 
N: Bombillo 60 Watt R20. No se muestra. 
O: Agitador de Sal (1) No se muestra. 
 
Paquetes Incluidos. 
 
Paquete A: (8 tuercas, 8 tornillos, 8 arandelas) 
Paquete B: (8 tornillos, 8 arandelas) 
Paquete C: (2 tuercas y sus protectores) 
Paquete D: (2 llaves inglesas) 

 

PARTES PARA ENSAMBLE 
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ENSAMBLAJE 

 1. Agarre los tornillos y arandelas 
(pqtB) arme con el cuno largo 
(F) con los palos cuadrados (E ) 
y sujete con los tornillos. 

2. Conecte el cuno corto (G) con 
lo anterior utilizando los 
tornillos y arandelas del Pqt B. 

3. Inserte el eje de las Ruedas (H) 
en el cuno corto. Coloque las 
arandelas a cada lado de las 
ruedas (J) y sujete con los 
tornillos y sujetadores del pqt 
D 

4. Gire el gabinete de almacenaje 
(K) boca abajo para mejor 
ensamblaje. Inserte el cuno 
largo (F) y el corto (G) en la 
parte inferior (K) y luego sujete  
con las tuercas del pqt B. 

5. Gire de nuevo el gabinete a su 
posición normal. Instale la 
barandilla de mano (D) al lado 
izquierdo y la plataforma de 
trabajo (C) al lado derecho. 
Sujete con las tuercas y 
tornillos del pqt A. 

6. Coloque la unidad principal (A) 
en la parte superior del 
gabinete de almacenaje (K). El 
gabinete y las puertas deben 
coincidir perfectamente. 

7. Asegure el hervidor (B) en el 
sostenedor. PRECAUCION el 
sostenedor debe estar bien 
ubicado en el techo, recuerde 
que el  hervidor ira a  ese lado. 

8. Conecte la clavija de la 
corriente ubicada en el techo al 
casquillo, luego conecte lo 
anterior a la parte inferior del 
tazón. 

9. Abra la puerta del gabinete de 
almacenaje y libere ambos 
huecos de los tornillos por 
debajo de la unidad principal 
para asegurar de esa manera la 
unidad principal a la base de 
almacenamiento. 

 

Producto 
Ensamblado. 
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TIP: El Hacedor de Rosetas de Maíz trae un compartimiento grande para 
almacenar  de forma conveniente utensilios o ingredientes no perecederos el 
tiempo que desee. De esa manera podrá preparar sus rosetas en cualquier 
momento. PRECAUCION: No use mantequilla ni margarina en la olla térmica; esto 
causara que las palomitas se quemen y deja a tras un residuodesagradable. 
 
1. Asegúrese que la Hacedora de Rosetas de Maíz este desconectada antes de 

realizar cualquier procedimiento de los siguientes. 
2. El Hacedor de Rosetas de Maíz esta en el rango de los 120 voltios. Conéctelo 

únicamente en tomacorrientes con ese voltaje de lo contrario la unidad 
podría sufrir danos. 

3. Limpie la superficie interna del Hervidor asi como las demás superficies. 
4. La unidad tiene 3 botones de funcionamiento: 

 

 

 

 

5. Asegúrese de que el hervidor este en el sostenedor que lo mantiene en su 
lugar. 

6. Ahora puede conectar a tomacorriente de pared 
7. Encienda los botones (1) y (3) y llene el hervidor con la cantidad correcta de 

aceite (dibujo 1) con referencia al recuadro. PRECAUCION: No use 
mantequilla, puede quemar las rosetas. 

8. El hervidor debe ser precalentado 2 o 3 min. antes con el aceite en su interior 
(hasta la marca interna del tazón). 

9. Mida cuidadosamente la cantidad de granos de maíz de acuerdo a la tabla de 
la Fig5. A segures que la cantidad se la correcta y no agregue sal o 
condimento ya que podría causar salpicaduras. 

10. Levante la tapa y luego vierta los granos de maíz cuidadosamente. 
PRECAUCION la tapa estará caliente. 

11. Encienda el removedor con el botón # 2. 
12. Cierre la puerta cuidadosamente. 
13. Las rosetas empezaran a levantar la tapa al explotar después de 2 a 3 min. 

 

COMO USAR SU HACEDOR DE  
ROSETAS DE MAIZ 

 

(1) Enciende la luz en el sitio 
del calentado 

 

         (2)   Enciende el removedor 

 

          (3)    Enciende el calentador del tazón 
                   de acero inoxidable                   
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14. Apague el removedor y el calentador (botón 2 y 3) cuando las explosiones 

hayan parado o cuando el ruido haya parado. 
15. Gire la palanca del hervidor y vierta en el mostrador los restos que aun 

queden. Precaución: el hervidor estará caliente. 
16. Mantenga el botón  del calentador apagado si la unidad no se usara 

constantemente. 
17. Sirva las rosetas con la cuchara que esta incluida 
18. Desconecte la unidad de la corriente si no se usara más. 
19. Repita los paso del 7 al 12 para hacer mas rosetas. 

 

 

 
Para evitar quemaduras o acumulamiento de aceite en el fondo del hervidor se 
recomienda limpiar de forma frecuente. 
 
1. Apague todos los botones. 
2. Deje que la unidad enfrié antes de limpiar. 
3. Desconecte el cordón del hervidor  ubicado en el interior y desconecte de la 

pared también. 
4. Vacié la bandeja de granos de maíz y limpie. 
5. Use toallas húmedas para limpiar la unidad y los vidrios. 
6. No use líquidos limpiadores con base cítrica o limpiadores abrasivos en las 

puertas acrílicas ya que podrían rayarse o descolorarse. 
7. Limpie minuciosamente con un paño húmedo los residuos de aceite y 

rosetas. 
8. No lave ninguna pieza en lavaplatos y no los sumerja en agua. 
9. Seque muy bien la unidad antes de almacenar. 

 
Recomendaciones Adicionales: 
 
1. Siga las instrucciones básicas a continuación. 
2. Para una limpieza mas profunda del hervidor apague todo y agregue 1 ½ taza 

de agua caliente (no es necesario jabón) al hervidor. Encienda el removedor y 
el calentador luego del agua y deje que este llegue a ebullición. Coloque una 
toalla en la parte de abajo que sea del mismo tamaño de la unidad  y coloque 
un tazón sobre esta. Apague  el removedor y el  calentador y vierta 
cuidadosamente el agua en el tazón.  Precaución: el hervidor y el agua 
estarán calientes. 

3. Repita el procedimiento anterior 2 o 3 veces mas para mejores resultados. 

 

 

COMO USAR SU HACEDOR DE  
ROSETAS DE MAIZ (CONT.) 

 

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 
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GARANTÍA LIMITADA * UN (1) AÑO 
GARANTIA ES VALIDA CON UNA PRUEBA DE COMPRA FECHADA 

1. Su aparato de cocina está construido con precisión, inspeccionados y probados antes 
de salir de nuestra fábrica. 
 
2. Se garantiza, al comprador original, de estar libres de defectos de fabricación en 
condiciones de uso normales y las condiciones para un (1) año, cordones excluidos. Esta 
garantía se aplica sólo al comprador original de este producto. 
 
3. Si necesita cambiar la unidad, devuélvala en su caja original, con el recibo de compra, a 
la tienda donde lo compró. Si usted está más allá del plazo concedido para el retorno por 
la política de la tienda, por favor consulte la garantía incluida. 
 
4. Si utiliza el aparato para uso doméstico y de acuerdo con las instrucciones, debería 
ofrecerle años de servicio satisfactorio. 
 
5. Durante el período de garantía de un año, un producto con un defecto será reparado o 
reemplazado por un modelo nuevo o reacondicionado (a nuestro criterio) cuando el 
producto sea devuelto a nuestro Centro de Servicio. (Consulte la sección "Devoluciones" a 
continuación). 
  
6. El producto reparado o reemplazado estará garantizado por el saldo restante del 
período de garantía de un año y un plazo adicional de un mes. 
 
7. Esta garantía limitada cubre los aparatos comprados y usados en los 50 estados 
contiguos y el Distrito de Columbia, y no cubre: 
- Los daños causados por el uso excesivo, negligencia, uso y desgaste normal, uso 
comercial, montaje o instalación incorrecta del producto. 
- Los daños causados durante el envío. 
- Los daños causados por la sustitución o reposición de fusibles o disyuntores. 
- Defectos que no sean defectos de fabricación. 
- Rotura causada por mal uso, abuso, accidente, alteración, falta de cuidado y 
mantenimiento, o incorrecta de corriente o voltaje. 
- Pérdida o falta alguna pieza del producto. Las piezas se deben comprar por separado. 
- Daños de piezas que no sean eléctricos; por ejemplo: agrietado o roto de plástico o de 
vidrio. 
- Daños por servicio o reparación por personal no autorizado. 
- Las garantías extendidas compradas a través de una empresa independiente o 
revendedor. 
- Remordimiento del consumidor no es una razón aceptable para devolver un producto a 
nuestro Centro de Servicio. 
 
* Un año de garantía limitada válida solamente en los 50 estados contiguos y el Distrito 
de Columbia, excluyendo Puerto Rico y las Islas Vírgenes. 
Esta garantía es válida sólo si el producto es comprado y operado en los EE.UU., el uso 
del producto que se encuentra en violación de las instrucciones escritas proporcionadas 
con la unidad anulará esta garantía. 
Para la garantía internacional, por favor póngase en contacto con el distribuidor local. 
** Cualquier instrucción o política incluida en este manual puede estar sujeta a cambios en 
cualquier momento. 
 
MAXI-MATIC, EE.UU. 
18401 E. Ave Arenth. City of Industry, CA 91748 
Departamento de Atención al Cliente: (626) 912-9877 Ext: 120/107 Lunes a viernes 8am-
5pm PST 
Sitio web: www.maxi-matic.com email: info@maxi-matic.com 
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INSTRUCCIONES DE DEVOLUCIÓN 

 

DEVOLUCIONES: 
A. Cualquier devolución de mercancía defectuosa al fabricante deben ser procesados 
apropiadamente contactando primero al servicio al cliente (información de contacto se 
muestra a continuación) para obtener un # RA (Número de autorización de devolución). No 
se aceptará ninguna devolución de mercancía sin un # RA aplicable. 

B. INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE RETORNO. Su garantía depende que usted 
siga estas instrucciones si va a devolver la unidad a Maxi-Matic EE.UU.: 

1. Empaque cuidadosamente el producto en su caja original o en otra caja 
adecuada para evitar daños durante el envío. 

2. Antes del envío de la devolución unidad, asegúrese de adjuntar: 
a) Su nombre, dirección completa con código postal, número de teléfono 

durante el día, y #RA, 
b) Un recibo de compra fechado o COMPROBANTE DE COMPRA, 
c) El número de modelo de la unidad y el problema que tiene (Encierre 

en un sobre y pegue directamente a la unidad antes de sellar la caja) 
y, 

d) Todas las piezas o accesorios relacionados con el problema. 
3. Maxi-Matic EE.UU. recomienda enviar el paquete de servicio terrestre de UPS 

para fines de seguimiento. No podemos asumir la responsabilidad por productos 
perdidos o dañados devueltos a nosotros durante el transporte entrante. Para su 
protección, siempre cuidadosamente empaquetar el producto para su envío y 
asegurarlo con la compañía. Envíos C.O.D no puede ser aceptado. 

4. Todos los gastos de envío de devolución debe ser pagado por usted. 
5. M arque el exterior del paquete: 

            MAXI-MATIC EE.UU. 
            18401 E. ARENTH AVE. 
            CITY OF INDUSTRY, CA 91748 

6. U na vez que su devolucion ha sido recibida por nuestro almacén, Maxi-Matic 
EE.UU. se compromete a reparar o sustituir el producto si presenta defectos de 
materiales o mano de obra, sujeto a las condiciones del apartado B. 

7. M axi-Matic pagará los gastos de envío para enviar el producto reparado o 
reemplazado de nuevo a usted. 

 


